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PARA DICHA COMEDIA. 

A C T O R E S . 
17 
i¿£0 

••; • ; E . 'íní[_ 

i n o M o n - Á l t h i í itup 

Salen Barha y Galán i.Q deteniendo. al Galán T,.0 que Sil'e (dn capii 
y sombrero , muy eríojado y ptjes'ufof.Of . ' . . m i o q x ) 

Barha. 
Galán i.0 

qms'í o: 
o 

Galán 2.* 
Galán -i.0 

J / Gal . %. 1 - J Gal . }. J jsto ha de ser, sin remedio. 
Barb, H o m b r e , np seas pollino, . 

¿Tj-escúchame. 
G a l . 3. Dale bola: 
• si una y mil veces he dicho x 

que no he de hacer la Gonoedia 
aunque me hiciesen añicos, 

, ¿á qué es estar errp que epre 

S
V machacando en hierro fiio? , 

Gal . 1.. Pero, ;necio, noija el lance 

, (obiísra naw.'t [%üps ni-
en que nos hemos, metido. . 

Gal . 5. En otros mas apretados; v 
me he; visto y o , y. he ^salidoj 
con que asi > salid de aqueste , 
como halléis mejor camino. 

Barb. Qué dî rá la gente toda?, 
Gal . }. Que digan (gemil capricho!) 

que hablen ::j(jVe.)}. ust^d^qi^é.l^n^e!) 
<nos han ^ado^jgup jboísiUoj^ 
ó habernos, hecho»'escritura^ £13 
de obsequiarlos y seivirlps?: ^ 



Que pidan al Cobrador 
su contingente debido», , 
y se vayan á acostar 
en gracia de Dios bendito. ~ 

C a l . i : Y será este punto nuestro? 
C a l . i . Ahora sales con puntillos? 

«Eres tú de los que UcyaQ 
en la corbata cosido 
el antiguo Q u é dháriy 
de ^los Godos de otro siglo? 
Pues ya este tiempo afufó: 
hoy el punto mas preciso ' " 
es tener dos tres onzas 
para un lance en el bolsillo. 

Barb. Tienes razón: mas la gente 
que nos espera^ en el circo 
diiá que este es un engaño. 

C a l . 3. Y dirá bien: cabali to^ 
Engaño es, y muy e n g a ñ o í ' \ 
á mi me pasa lo mismo 
en la Plaza cada dia, 

,y aguanto y cierro mi pico. 
Gi'.i. i . Pero hombre::: 

'i. j . Pero muger:: 

contéle lo sucedo 
púsose como una sierpe¿ 
yo me volví un basilisco^ 
y ipata horrar de razones 
nos pelamos y reñimos. 
Por gsta caus^, y por otras, 
d igo , y mil veces repito, 
que no he de hacer la Comedia, 
aunque vengan á pedirlo 
los doce Pares de Francia, 
y el mismo Rey de las Chinos* 

Bárb. Cieno que tenéis r'azonj 
pero también es precisa 

'..Hque algo s e l s u p K I 
C a l . j . Suplir? , 

sobre qué, carga de vino? 
¡Después de quemarse un pobre 
a la vela los hocicos 

- para-esíudiar su papel, 
por salir tal qual lucido, 
ha de llevar un desayre 
jfór pfemioníSl exercicio! 
N o señor: quien quiera truchas 
q»e se moje los tobillos 

Gal . i . iQué es lo que te ha sur.^dido G á i . l i . Todo eso estuviera bien - f * ^ 
para tanto empeño? r $i no fueran advertidos 

C a l . j . Nada . A I C I H l i v O O ¿MIIPÍ̂SÍ16 J13/ en nuestro concurso, 
ahí es un grano de mijo! pues como son conocidos. 
Escuchad por vida vuestra rj • ^ _ n o podemos rezelar > 
la substancia del casito. ^ ^ censuren} s i^piqaé píos 
Ensayábamos ayer suplan todas nuestras faltas, 
nuestra función aquFmisina .V") como que no és nuestro oficio, 
en paz y buena venara,... t> ' C a l . 3. Esa^yerdad nq disputo; 
quando cierto Monuelico, pero siempre, amigo mió, 

* ^ W k W W r » J ^ f e . " h a alguna mala cabra 
^ estorbar mas que a aplaudirnos, en un rebano crecrao. 
( y por mas señas estaba ' Barbi Y a eso pasará demasía 
en aquel rincón metido) 
muy -preciado' de Poeta 
y Cómico presumido, 
( y sabrá tanto de versos 
ctínSoí iyb'dé tócár pitos) 
dixo' áí véanle : ] q u é donayrt 
Je gracioso \ -vaya í Pinto, 

f y y ¡¡ue 'lé ¡ieHrcompañero •'• 
\ ' J p a r a que tire de un trillo. 1 

mt 

Atisvéle ; y justamente 
era el Señdf Ctiñadito 1 
de l í í- í)4m»: ií juí fue Tróy»! 

H •ÍOO i 
•KtL 1) 

quando tengo conocidos 
varios por mi parte. 

•Cal. 1. Y yo 
tewgo'á Dóná Antonia Ol ivo , ' 
D . Sancho, D . Lesmes y otros 
esperando dé principio. 

G ¿ / ( / T - A ! qíiién'-xis' mandó traerlos? 
^También" tengo ( si á ' ló^mismo 

hemt^'^gEirf¿ytt;iorríW ' ' fá¥t6 
al Barbero mi vecinoj3 ' ; • ' > 
á mi Sastre y Pe luqá t ro i^ 1 

-á i Geitagero mi t í o , ' - -



L O A . 
en semejante cofifj^tagty^^ al Aguador de mi cas?, y 

á mi rouger, mis diez hijos» 
mis cuñadas y ' m i suegra, 
sin otros mil infinitos; 
(todita gente de niodoj^ ^ ^uc.^o. 
y se quedarán en J ^ f ® 3v3©V$lPas9^Ji?' 

> los demás. no hay que angus como 

Gal . 2. Y o ' no sé : la sala está 
" llena de g e h f e r e n t t n d i á o 

el Teatro, y ya templando 
la Música. 

' i tO! 
gustiarse. ¿No estamos 

quatro hombres en este sitio» 
Sale f f i - G a ^ a n . 2> á m e d h f í | (? r , .*w - -jnejor queqiiatro camuesos 

mangas de camisa y gorro, puesto jen él J i r d i f del re tnú3 | 
6 '4_.JL t s f M í i n s m e r U A . j L X ~ j L . t W , N b ĥ JKudiL . J r J L 

Gal . 3. Pues alto aquí: 
G a l . 2. Señores, 

están sordos 6 aturdidos? / 
Gal . 3. ¿Quién vio espantajo de viña 
f',|rftr3tado[jnas ;al y/vt)? v 

Barb. y Ga l . t. Adónde 
vas de esa suerte? 

G a l . 2. Dónde he' de ir? 
pese á un Judio: 
á buscaros, que ahora propio . 
un azar ha sucedido. 

C a l . 3. Anda y mírate al espejo, 
que estás mejor que un Narciso» 

C a l . t. Pues qué ocurre/ , . 
C a l . 2. Que á la Dama 

la han dado en el punto mismo::: 
C a l . 3. Con una tranca en los' sesos? 
Gal . 2. N o , sino ciertos vaídos 

mortales, que fue forzoso 
llevarla, sin mas arbitrio 
á su casa. 

Gal. ?. Mejor fuera : 
á Zaragoza. 

Barb. Lucidos 
hemos quedado I 

Gal . 1. Of qu^ haremos 

ya que campamos solitos, 
y nos vemos sin muger 
que nos estorbe, á vestirnos; 

un festejo masculino, .K;htH 
que por Jo nuevpc.)e ;_choque,,, ^ 
y quedemos aplaudidos. 

Barb. ( Y quál ha de ser que venga 
•- 1°* austro tan ceñido? -, t 

C a l . Una Comedia en dos Actos, 
que acaso no la habréis visto. 

Y e * ? 
Gal . ,y . L a hocencta Triunfantet 

WWesentada en Morisco; 
^:". no hay Dama que tenga 

d-smayos ni parasismos. 
Tod. Nos acomoda la idea. 
G a l . 3. Pues ya que estáis convenidos 

y con motivo tan justo 
yo de mi tema desisto, 
^sitva de, Loa .e4te;;B}toi 
ínterin todos rendijjos; 

.atísfcvv.'sl. -sup ol 

lobofn « o b o J -iU - Í' 

Tod. E l perdón de nuestras faltas 
»1 M d i t p r i o . pedimos. 

: j •,• _ :ú;s.iasl .'el.- 8«qu¿o 
,ot;!iiiJ'Jo ncisioD Oii..'b 

x i ! ' / r a «I É wroqsoq pbtisfp 
c-:.:,.u:.- 'Xh 4 U.i>fnrn«ítr sX-. 

, ni" ni l?0 ' W Á W i 
/ ._••;. (O '-.-,H v sijj';Is obücup zauq 

tt.Li^utlfr. i.bivjJ os cuna 
to.'iiii]>iiD ijb o>oiíoi5Ír 

•'• ' . « c t í m p 02-rnjnj;jí.'A sb ^ 
( ^ & v h q ^ rjíiíic o» O^JO^-J) ' 

'eo30->yor,¡ smitil TOIU'Í rí/i 



ICOMEDIA NUEVA» 
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A L A IlSfOCENCIA 
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:iupr. 

Jderramen. 'Gobernador de LéfHlai 
Barba. .P ;r..¡:-.cfa b p K s l fiti 

C<//». General de las Armas, Gal . 1.' 
t i . i : <js I'J'ÍÍ O / 

i -Vsv 9«f» TM ¿i) irl Ia¡/p AttS 

P E R S O N A S . 

Mahomtt. GónipetidoT de Celin, j . * 
7"<jr/V. Confidente de M a hornee, 3.* 
Soldados Mores , que no hablan. 

U Escma st r t p r t í t n t a tn t i Palacio de Adfrramtn , Gobtrnador de L i n d a . 

. .o i i iv l i i r Jc t l t i Ú Í Í oi--̂ -. sai-' • fr ncjM h C7.',:i(n ^ Í{)'BA.-.Í .\c3 

; tv.. , ACTO PRIMERO. 

S A L O N COK. 
.c l i I ! t ! . % . m M y r f f i ^ | 

V ,oi':2sb -Emoj ifti 9{Í aW. 
álgátafe A lá ! fqiiántbs sustos, 

desvelos jr sobres'alltfs; > • 
¿uesta á un pechó vengátivó 
una traición! ]Qíjé'ctjt^áclps 
ocupan la fantasía 
de un corazón obstinado, 
quando pospone a la envidia 
la humanidad! M i atentado 
contra Celin lo publique, 
pues quando alegre y ufano 
entra en Lérida aplaudido, 
victorioso del Cristiano, 
y de Aderramen querido, 
(como su amigo y privado) 
mi furor forma proyectos . 
lie facilita: su estrago. 

> ' v ' • l 

A H O M E T . 

\ Mas qué mucho^si mi anhelo 
aspira á tomar el mando 
de esta Plaza, v en Celin 
miro mi mayor contrario! 
i Pero cómdc&rfoiputgde/; • ' 
si para su fin infausro 
tiene mi astucia previstos 
los medios mas acertados? 
De Tarfe me serviré, 
pues siendo mi hechura, es clara 
que hará lo que yo le ordene. 
E l es sigiloso y cauto: 
circunstancias oportunas. -v 
para el golpe imaginado. 
Y porque de todos modos 
quede el secreto guardado. 



daréle muerte después, 
y así 'vivo asegurado. 
Macar ¿ Celiu pensaba, 
mas temo que si asi io hago, 

• me presuman instrumento 
de tan imprevisto acaso: 
pues siendo su opositor, 
quando fue contra el Cristiano, 
me sujeto á la censura 
de un pueblo que le ama tanto. • 
L o que importa, es inclinar 
á Aderramen con engaños, 

•á fin" de. que le aprisione, -
para lo qual es al caso, 
Una carta, que en su oprobio 
mis iras falsificaron. 
Con ella::: mas gente siento: 
re t i róme: Cielo santo 
favorece mis ideas, 
pues mi bifu en ellas labro. Pate* 

Salen Adirramtn y Celia. 
Aderram. Dame, ¿ 

C e l i n , noble amigo, 
una y mil veces los brazos, 
pues tanta dicha consigo ^ 
en «tu valor .esforzado, 
como publica la famá 
á pesar de los Cristianos. 

Cf/»«. Tus honras , Adetrámen, • 1 
añaden á mi cuidado^ 
en nuevas obli|acfones 
otros empeños mas altos. 

Aderram. A méritos tan notorios 
vienen los premios escasos. 

• Mas ya que solos nos vemos, 
• gustaría que este rato 

me refirieses la acción \ w< ^ t••, 
de la batalíá. 

* Celin. Pensando 
que te obedezco en hacerlo, 
no excuso el executarlo. 

•v'Ciíh.sternada la Morisma, 
de mirar con sobresalto • ' 
el cerco, qué á esta Ciudad 
puso Don Diego Fax ardo, 
aprestóle á defensa • 
mas con ánimo tan flaco, : l 

ánih o'l o^hultioa uf 

que rezelando su muerte, 
la vio maí cierta en un pasmo. 
Tres mil infantes valientes 
puso el soberbio Cristiano 
al fíente de nuestros muros} 
número que fue mirado, 
sino superior al nuestro, 
más dichoso, pues logrando 
(por la ventaja del sitio ) 
dos acciones, y > oreando 
á este tiempo de las aguas 
los conductos, nuestro camp« 
sino ttemió su valor, 
sintió en la sed sus estxagos. 
En este tiempo á Toledo 
Socorro pedisteis, dando 
las órdenes á Tatif 
de venir i nuestro amparo: 
mas viendo que era forzosa ' 
una salida en el caso 
de verse desprevenida 
la Piaza del necesario 
sustentb, con órden tuya 
salí á buscar al contrario 
una teBebrosa noche^ 

/tesuelto y determinado 
á vencer ó quedar muerto, 

' qué quien ha nacido honrado, 
' más que su vida, respeta 

de su opinión el sagrado. 
Dos mil moros escogidos 
llevaba , 'quaiSdd entregados 
al sueñi» los enemigos, 
sin preYencion del asalto, 
fue nuestro acometiníiento 
móvil de su «mayor'pástrio: 
pues en'confuso tropel P 
desunidos los Cristianos, 
el que no apeló á la fuga 
muerto quedó^á nuestras manos. 
Estaos , grande Aderramen, 
la victoria que alcanzaron 
tus a ímas , ésta la empresa, 
que añade á tus muchos lauros 
la lealtad, de Celin: 
éste el'venturoso plazo, 
que nuestra patria respira: 
y ésta la gloria que añado 



á la memoria feliz 
de tu nombre celebrado. 

Aderratn. Con 
quantOfigózo te he oido! .¡j^*' 
Vu^Jyemo.tííi vez á mis. brazos, 
que no, cabe el regocijo 
en mi .corazón bizarro, 

Ctltn, «iQuíén Bíódjifa ?; ra 
no hjr^ .por t í , Señor« ,! ¡Q 
luzañas mayores, quandp 
en tu privanza::: , % f, ,3 ¿ 

Aderram. Suspende , : 
tu agradecimiento hidalgo, 
qu^. no fueras > no Celin, • 
si no Sbraras ¡tap e x a c t o . v v . H 
Y pues, aquí estamos solos \ 
quiero descubrirte grato 
mis intenciones, y tú 
quejas aceptes aguardo. -
Zaida mi t|v)j,P5tal0yil-,:¡5<i u i 'áe . 
en edad qpe pide estado, 
para el qual hace mi afecto 
elecciqa de tí , , pensando 
que gastoso admitirás 
este ventajoso lazo. , i 
Pues á 1? yerdadj 
í quién puede 
competirte en lo alentado, 
en lo afable,,en lo valiente, 
en l o , g a l á n , y en Jo honrado? 
Pero ¡qué es esto ? te inmutas^ 
el cqlpr pierdes,? acaso 
el proyecto te displace? r. 
Sácame de este cuidado. 

Celtn. j ^ ó m o , ; ,,,f, - ,- 0 ;. ; =a'} 
es pasible. Señor, , , , 
que reciba bien tan alto 
sin que muestre el corazón, 
su júbilo? Alá sagrado! 
Zaida mia! Quién podrá 

• lograr mas dicha! postrado 
á tus pies humildemente, 
té. pido abrevies el plazo , 
de mi ventura. 

Adtrram. Ve á verla, :. •• y; t[ 
y, háblala sin sobresalto, ,, 3?^:-
que allí yieh^ .^hgmefef, í.np 
y consultarme ha penada-¡ .^ ^ 
cierto asunto.' 

Ctl ín . E a , amor, 
si en tu templo soberano 
son víctimas los rendidos, 
yo me ofrezco en tu holocausto j7*. 

Sale Ma/fom. Adcrramen? Con in t fá t t . 
Aderram. iAdhotnsii: . v..rf,f OLJ sfa 
Mahomet. Estamos solos} Renelost. 
Aderram. Sí estamos. 
Mabomet. Vpifs, a y e , ' ¿ 9á l 

háhlame sin sobresalto 0 j 
quanto quieras. g 

Mahomei. L ¿ p o n z o ñ i Aparte, 
de mi .envidia vierta el yasotq 
Sjibes que soy muy .tu iqaigq^ 

Aderram. Sé que, 
sienopre me has amado. ) 

Mahomet. Rpzelas . 
de mi lealtad? 

4derxamr Cqmo, ^ 
si no la has quebrado? 

Mahomet: Y íreeiás quanto tC' dígaí 
Aderram. Nunca 

en tí cupo, el engaño. 
AíaAo/^r, Malograrás mis avisos ? 
Aderram. ¡ A n t e s jdeberé estiir.arljo^ 
Mahomet. Pues en esa confianza, 

mira ese pliego despacio. 

D a l f una carta y lee Aderrametu ^ 

¿obfebifiD im £ o^btrii • 
Hajta ê hqfa. no be. podido legrar 

tcation favorable para dar la muerte 
¿ AdeYramen , según tengo meditado. 
Creo cpnieguirlo en breve. Entretanto 
b a r á t ,en ,eja la que. tenemoi acorda
do , y a v h a r 4 f . p r 0 ^ t y e § f f a ¡ < t / t f f i e , p ( u r ' 
ra á tu fie{ Amigo . ._ 

Cel in . 

Represjyita. Válgame A lá ! 
Que ve<)enp..«i^eu « ¿ ¿ «a 
este papel :tiran(^![ i f e t í i ^ v i ^ S r " -
¡ Es posible que haya un hombre 
def,proceder tan villano! ^ ; . 

M a h o m . ^ a a ^ ._, j a „ ,•; 0,,.,(} 
qué te hat^ajtjacjd^? fe. .¿OV J ^ R 
mas ^ u ^ o ^teguflt^ilqro;, 
pues tu confusión lo dice. 



4 ¿ e r r a m . No hay duda} i 
mas vamos claros 
Mabomet: yo no imagino 
en Celin tal atentado. 

Jldabóm, L a ambicien, 
Aderramen, arrastra 
s i hombre mas cauco. 
Y o , si licencia me dasí 
procuraré con recato 
saber la verdad del hecho, 
pues poniendo custodiado 
á Celin > no es muy difícil. 
( Fortuna si tal alcanzo, - A p a n i . 
yo haré «pie Gelln perezca, 
y esta Plaza esté á mi mando.) 

J d e r r a a í . ' ü o 
le prendas , no , detente, 

^que descubrir he pensado 
con mas cordura el suceso. 

AfcKomc/. ¡Tus intenciones 
no alcanzo! . . J 
Quando tu vida está en riesgo, 
y el agresor declarado, 
cómo ilto quieres prenderle? 

¿ d e r & m . M i h o t p n , en este caso: 
•"S.Nii tú puedes entenderme, 

ni yo (explicarme mas claro. 
Hablando ¡os dos entre s i , sale Celltt 

"íph ' a i p a ñ o . > 
Cil't». {Fortuna, ya que de Zaid» 

logré poseer la mano, 
n i tienes que darme mas, 
ni yo mas pedirte trato! 
Baste ya que Aderramen::: 
pero qué miro ! ¡ aquí hablando 
ton «Mahomet tan en secreto! 
Escuthiíé ^retirado ^ 
lo que tratan por si importa 
'al,bién común del Estado. Ocilit 

Mahom. Todo quanto digo es cierto. 
No lo dudes i - comprobado 
e«tiá':%iP*Sto3delit<>,.j:á ¡3 i 
y aunque te pese su daño, 
como á nrti'^r^f-Ver su muerte, Ap. 

"tyje es 1¿ que estoy anhelando, 
forzoso es que á Celin pongas 
en durft prisión , notando 
que en su mano está tu vida, 
y aun -kt -mía , contemplando. 

f 
que por ser yo amigo ttfyo» 
también sus rencores gano. 

CWíp: Qué oygoí .< ; 
soberano Alá! 
A h , v i l Mahomet 1 A h , falso!' 
Muy breve serás despojo 
de mis iras, que á un ingrato 
es piedad darle la . muerte1 
por el bien. común de tantos.:; 

Aí*¿o»n. Qué dudas , Aderramén? 
qué esperas? (tienes acaso 
desconfianza de un; hecho 
que miras patente y claro? 
¿Puede mi amistad 
faltar á la verdad? 

Aderrarp. l t n ¿[ labio: 
suspende, Mahomet, la voz, •> 
que me haces notable agravio*-: 
en-pensar que yo de tí 
imagine exceso tanto. 
Tus consejos agradezco: . s 
conozco, que vienen sanos, 
y que. tni bien aseguran; 

t'pero elc amor que Ha ganado 
l.8S. mi corazón Celin, 

7 rio me permite , que ayrado. 
proceda contra é l , sin que 
justifique el atentado 
priínero , por si con él r) 
hay cómplices señalados. • 

Mahomet*. Pero si el pliego::: 
Celin. A h traydor! : 
Aderraw. No mas, 

Mahomet; pronto salgo: 
• espérame aquí: 
A h , Celin ! Aparte y vast, 
qué mal mi amor has pagado H 

Mahom. Aunque Aderramen se mire 
de Celin apasionado, ; -i 
ó ha de costarme l a vida, 
é he de ver su fin infausto. ¡ 

Saliendo CeL, Pues solo quedó el aleve, 
dele t i castigo mi brazo. Sale. 
Mahomet?. — 

Afoio/w. Válgame Alá! 
disimulemos cuidados. Ap, 
Qué quieres, Celin amigo? 

Con afectac ión. 
Celin. Que me oygas un breve rato. 



s 
Mabom. Y a te escucho. 

Ce Un. Bien te acuerdas, 
.( Si olvidar no has procurado, 
así como la lealcid, 
lbsbeii«ficioi.pasados) 
que yo he sido amigo tuyo; 
que te elevé de Soldado 
á la privanza que hoy tienes; 
que saliendo desterrado. | 
de Lérida , te condnxc 
libre , á expensas del Erario: a 
que por m í , de Adeiramen > 
gozas' m i l honras y cargos: . 
y en fin , que- me debes mucho, 
y que muy mal me has pagado. 
Quando contra^ el eiumigc, 
que nos tenia cercados, 
sa dispuso la salida, 
tú fuiste. :eL mayor contrario. 
Quando viste ^ue á la acción 
era yo :el: xomisionado, 
te opusiste ciegamente, > 
por privarme d^l aplauso. 
Qjjndo volyí vencedor, 
todoi salierAn ufat¡os 
á r«cibirme , y lú solo 
te sqpaiiaste del campo. 
Y por ú l t i m o , Mahomet, 
(aunque' te pese escucharlo) 
ahora mismo en esté sitio 
á Adecramen has hablado 
contri mi villariame\ue, 
porque creído a, tu engaño, 

. me prenda con el oprobio 
que á un Mulsatnan desalmado. 

• v Éstas gracias te merezco? 
Este favor de tí alcanzo? 
¿Posible es que uses conmigo 
tan dobie y siniestro trato? 
Qué iín es el tuyo? díle: 
aquí me tienes: ¿Qué agravio 
de mi juzgas recibido, 
para que con tesón tanto, 
fingiéndote amigo fino, , ' 
blasones de ser tm falso? 
E a , Mahomet, ya es tiempo 
de ek-gir: solos estamos: 
ó dime por qué me ofendes, 
ó pereces á mis manos. Saca el sable. 

Aparte turbado., 
Mabom. ¡Confuso estoy, no sé, Cielos, 

que decirj^mi «in oy : »j rao , . M 
Cel'tn. i Estás.arazando 

nuevas traiciones? Qué dudas? 
responde breve, ó te mato. 

Mahom. Aguarda: ten el acero, 
que yo^j i f i f i íOKbrra: ; ! . ' ij . o Y 

Cel'm. Habla claro, 
no t^-turbés : Qué confiesas? 

Mahom. Que tu denuedo villano 
mer¿ce satisfacciones . } e 

, de esta clase. 
( •: Saca el alfange* 

Cf(í*:.tCámo., josAdo tís. $ « a Y 
ce atreves á hablarme así? 

Mahom. (rPues , ' • e ? 
á Adeíramen alcanzo ¿ t ' 
á v & cercaj quiero, hacer 
de mi aisíucia puevo ensayo.) 
Celin , todos tus delitos , orí 
pstán'ya justificados, ) 
y la natpral bondad ¡ I J y ' 
del Gobernador ha dado. , 
fomento á quesea,!! mayores, 
(as í procuro in i t a i lo ) j í f . 
si á tu salida me opuse, 

. fue-soloc considerando, 
que Moros de gr»0 valor 
tnuimurában el ag[%yÍ9«Tcí ¡ . 
Si beneficios me hiciste, 
ya cu mibmo ce h^s cobrado, 
pues ej que los eclía en .cara, 
dexa el .débito horrado/' ] 
(Y .sí a Adeíramen hablé i-<:: . 
contra t í , fue exaroiuanqflj,D|>3 
que de su importante vida 
eres espiá inhumano., ; -. l ; 

Célin. ¡Esto sufro, y en tji sangre 
.. tantas ofensas no lavo! 

>. . ^. .j oí <ir/l 
Mohom. E l sageado de este sitio, 
( résp^Mft.f, nt> j , supnw: •{ 
.Oí/í íj . ¿Qué mns sagrado, \ 

,quc mi honor ? Si en la Mezquita 
de nuestro Profeta Sacro s-oí 
estuviéramos ,,1o mismo aj 
eXttHtára.. , onaun 
( Aderramen dentro. . ^ 



Soldados," • ' . ÍU . ' I . 
acudid pronto: qué es> cstoíboT 

^Sale con tdoroi, 
Celm. Nada ,thibicndor,. .vos Wegádo. 
Mohom. Muclio , habiendo vos venido; 

y pues hemos de hablar cláróy 
sabed que quiio Gelin'j vfrJ Í2i . 
darme muerte > porque incauto* 
(como amigo suyo fino) 
le aconsejé que mirando 
ptfcysá! riobldzar^gdajase é ¡\) í o l 
sus!ideiignias'jcdmtfrario»a 112 pb 

Iderram. Demás es la tolerancia. Ap. 
á presencia de este acásó. v i l 
Dad á Mahomet el acero.-

Cf/;«. En las manos de-tur málvado-
no pone Celin sus armas: 
á vuestras plantas postrado Dt rodU 
sí que sacrifica acepo,- t ¿ :ú ' (Jiat, 
vida , honor y hacienda-gratójé 
pero advertid::x.-.ri33£fí abnsjaSq 

0trram. Nada esbacho&iq HA .^UO 
á'JlaJ twr«fi de- i^ailacigr l J .wt.ii>UK 
conducidle. ; UJ SZ O M nilO 

Cf//'». Cruel marririo 1: " T .siVbo^J^. 
^ 4Ü&v¿ Mahome» ingratol; 

I teme-que el Cielo me vengue, 
pues en «li justicia .'gaiar'JVI . M U O 
el favor de la inocencia, ..-.fc-w'-.K 
que eri mi pecho está mirando-

' L l í v a n l e i a . Aíoróí . 
Aderram. C i d i \ t z mis confusiones 

se actecieritan* Duros :hádo$h-<'ViK 
Zaida bella I ¡ i íomnyojpio l ' 
tan brevemente me aparto»"r,3q 
de que Celin es traydorl ... s.uíiiK 
No setá asi, pues reparo, 

, que mi honor clama venganzai 
O Alá j u s t ó , recto y santo! 
Para el acierto, á que aspiro,» 
dispensadme vuestros rayos. Va/e. 

¡ Mahom. Triste va el Gobernador, 
^ y yo contento y ufano, ' 

pues á expensas de mi astucia 
mis intentos he logradoJin niz 
Y a he dado el paso primero: ) 
fortuna, dame tu amparo> .-'p 
pues si con él facilito 

mis proyectos , t>íevei kgffatdo! 
dar fin á niis enemigos, ,-
apoderarme del-canato; 
m i t i t al Gobernador, lOq u" v • 
ser d i i . pueblo proclamadOjVií.ÍD 
verme deíesta plaza dueño, ; 
y vivir-üh sobresalto. : rute, 

nnioitz" í t í a i i i i h ?si(inuj> 
lo J : A C T O II. 

Aderramen 'peniatino i / diee^ i 

A «iOib,->'i íOTc.'a 2U2 jiocJfi 
cargo de MaibqtwetyI<!IJ', Í.1 ^ 

lie puesto ái.Ceiin^ y creo, i a \ 
que aunqud-iseai'SuncoDtrnjp i a 
le distfiuitaitii flbicoqsnetp ntndo 
que pueda, pues la venganza 
ilo cabe' en heroycos pechos; v 
Mahomcc no es de los hombres 
que -busquen su valimiento • '-k 

• •^•por medio¿ indícorosos. 
E l es sagazMy. diiícretp, zcmEsV 
y la humanidad habita Ir > ! > 

•1 l iñ i su<-cwazon sincéroj M 
Si ha obrado contra Cel in , < 
fue- ios riesgos -previniendo 
j ' i v ida, y de-la suya, ' 
y e semej^aces sucesos;: Í .> 
nouhay nías leyes de amís t adp 
que. las de un'leal 'empeño;1 5» 
Mas ahora que tan soto el sup', 
me han dexado-'todos , quiero 
reflexionar brevemente niz t » 
sobreaelsüstjadoirfeli.'rpÉv UJ sb 
Mas qu&iift(«! 2<)Rionll8fau» iin 
á un inocente ijire/orflo ^ns sb 
Ubre del ;f¿o' delito^ -isigol ioq 
que la iniquidad 1c ha impuesto? 
Si , porque pueden la envidia 
y ambición ^romper «1 fteno^ 
de las bollas qualidadesj 
que Hacen á un - hombre perfecto. 
No hay duda: reo resulta, ( 
y esta carca es instrumento 
de su l oprobio; mas i no puede 
ser fingida? <no hay exemplos 
de traiciones'semej-antes 
trazadas por tales medios? 
Quién lo niega ? La experiencia: 

2 



£ 0 
lo aciedltar Desde luego SHP 
digo qup Cel ia no ha sido 
traydor ni ha pensado serlo» 
y asi por .su libertad 
clama su inocencia : ¿ Pero .-c 
hast? ahota no son clarosmisV 

.-. .fódos los. dnidEciak?: ¡(GieloSí/ '{ 
quántas distintas pasiones 
combaten mi triste pechol 
L a piedadipái-una-iparte ¡dáV 
abona sus claros hechos, £ 
y la iusticorn|NkMtaL) ov:z>jt\ 
los condenan :eji'tal extremo» 
ni ijusticia ni piedad ^op 
obren :por pasión ni afecto, t( 
qi:e soy Juez en esta causa, 
y nada vence al Juez bueno. 

S&eda. fienuit¡vt> $ y a a l ^ M a h o m i t . 
i á a b o m o % 6 á a \ ' e & ! rat va: logrando 
; á medidf t ídcbDdésoDfeo ibatn t o ^ p » 

Veamos fque determina ¿o IH 
el Gobernador del preso.: G{ '{ 
Mas aquí está : amioo mió, L!<gít. 
cumplicndoceicoma!debo « r f m 

i la palabra que te di::: 
(Peto íjî fc esl estovqué iVeó 
Qué tristeza te enagéna? , - tt j 
Q.úé-pena só; cjué.seBtimicirturíi 
te ocupa? Mas .ya discuno, 
que la eiómiao y ^eaetiitt. > 
EdiCiudadeoUeiGélia^ó atd t í a 
es sin dudaumtaüidcifigAoix.Pi'jt 
de tu susperlslo ir:. (aliente 
mi-solicitud'los medios ¿ H A 
de acreditarmftjjleali-jio i bu i ; 
por lograr mejor mi empeño.) 

íotPara-Üaoeftc.Icóiiótep'ni Í.'. p'up 
mi modo de obrar, te ruego, 
des orden que luego traygaa ; 
i CeUq>. fi ésilB e p o s i U i i ó ¿ti -jh 

.oi^sticpienia-adksHimjbmle:)! • 
y pregúntale tú mesmo 
para quién erai la jcarea»! ¡.r.: 
que en tu poder consideroi 
yode <esia «aaineraipaetl^di) i é í 
quedar ^ O F i t l sacisfecbo» i b 

Adiiram.Wxcn me aconsejas, Mahomet, 
por t i ve» que aquí ce espero» 

Vate Mabemtt, 
Todo quanto estoy mirando 
se me representa sueño, 
y)lá;no verio urealii iaid, vL^M CV.MO 

• íoi io j j íUzgára i i f ig i iAidq tOi iouM .««>4'>.Wi 
$i, iMalwm^tl mb engaitará} ¡ v 
¿Si envidioso d: l alecto, 
gueirCelin me ha merecido» 
traza su exterminio fiero? JJ) 
¿Si serán zelos de Zaida, . . 
los que den pávulo al fuego i 
de su tencorjiflEodo; ¡es fácil} 

• mas hasta que juzgue el tiempo 
la verdad, en vano busco 
luz que alumbre mi deseo. 

Sglen lMabpmet:/ zMoroi y que traiit * 
, •.tCtii» con f r h i o h u í : • •i oa 

JUahotn, Pues anter.sL SGobernadoc. 
te miras, responde Cuerda' 
ácdosgca^asiaqnevpotináid t.í. . ' 
pretende hacerte^ .binavL^ o i a ^ 

Celin. A h proteívo! ; . ¿ p 
Adtrram. Llega, C e l i a , no te turbes. 
Celin. No se turba el que no es reo. I 
Aderram. T u cáus'ahreti jíttsiiSia^ v.O J 
Celin. Tanabien r.i inopenciá ej Cje!o. '^ 
Aderram. V i m t lá verdad.en todo. 
Celin. Nunca mentí j y ahoia menos. 
Aderram. De quién es aquesta carta? 
Celin. De algún impostor soberbio. . 
Aderram. R a . ' & o t t t v j i & v l í i í t i y firma? 
CWfíí.iNi lo son i nLpuedeh serlo. ' k~ ^ 
A d e r r i m b R b T ¿ ( \ u i £ i i z o B ¡ i \ i h ? r j t ±$ 
Celin. Porque nunca 

paguéoma^á quien bien quiero. 
Aderram. ¿Luego niegas que mi muerte 

S o l i c i t a s ? >] 231 , IU l 32 oH 
C</i»!.i-y;;defiendo^ - . i n 

qufcmiente ese^papel, miente ) 
q u i e n desluce m i honor terso» 

• y miente q u i e n en tus manos ) 
puso can falso! instrumento. 

Mabom. Haced que lea la carta. 
Cf//«. Aunque b i e n pudiera hacerlo 

sin rubor por! no. ser mia,. 
examinarla no intentó; 
que quien libre está de culpa, 
musa ver su proceso. 



tt 
Decid,-notle Adertamispr-.m na C>uc de J5UM(«'.'oc3¿ion* i 
ál seductor, que perverso 1 > . iunarmialdad! Qgáotofinüedo 
tal maldad os ha inducido, induce una alevosía! 
( y qiíe conocido tengo) \ Si noltüvieraf tan ciefioev ¿JU'X 

Miiii{ndor:¿:jldahomex a í . i á í l a f o » . el fin de¡OeUity temiera j UJ ¿ 
que mas nobleza es la mia. ¡ Joadf os^irain^naza'.eK áíecco. 
que la suya : y á vos.njesrao- i Pero talnias) domó: la mia 
decios i que quien la v.tdá ' han nacido c b a álilénto, 
os dió dos vecef .en. riesgos . y en'genfrosas acciones 
que no ignoráis, nok es creíble. muestraá sa msfecimiento. 
que ahora os trate taovdsvetsoue J; Mngajj en a) oiiimaq íe 

Afíjiow. Qi:ando son todas las pruebas ' > S a l r . T á f / l i r t c k i á n d o t t . 
tan evidentes, es cierto J;I K tm-j tuó ¿-ísy ty ^oloe sb ^ 
quanto la cart^rpubljca^ • mp • iT^r/; A sabert laríque -me ordenas 

CWrn. Mahomet, yo te prometo.1 > vengo , Mahomec, acento, 
que el autor de ese papel, MÍ U? Aí«¿c/«. Tarfe, amigo, si mis penas 

Mirándole con interés . >i > , boy-íent^ii no{ holOam consuelo, 
no sostendrá cuerpo á cuerpo i ' temo que conmigo, acaben, 
conmigo su conten¡(b.Kj bíJíims i<3 Tar/(Óaatácfutfra^hoira mesmo.) / i / . 

| Mahom. Si por mi lo dices:::o;; i . ')Pucs:!dUrio¡jacámofIes posible 
i Cf//n. Cierto. .oj/ji'o.». irn au i ; quei'ou'valerósflt ailento 

• Por t i lo digo, lo afirm*»'.'i IO? iA se rinda de.resa. manera? 
lo aseguro, y lo mantengo. < Soy tu amigo'verdadero, 

| Mabom. Admiro que Ader¿ainea)y-d Í..J \U¡ÍÍ-'D> Si lo soy.y^or qué 
* tolere tu atrevimiento. ícoltattussentimientos? (a/aí/r , 

^ftffw: Y yo admito > que ya un rayo M a . ^ i t w s iHzoa vyo te estimo 
á mis pies no te haya muerto. ^ t i nta lealtad ( y espero 

Mahom. V' ivt Alá::: I tiujjlr.íiif! j o^pagártela con ¡la muerte, Ap* 
^e/TiJw. Basta: llevadle, ' porqueguwdes-el'iecreto.) 

j á su dekiáA. ( Vaie. M i tranquilidad, mi paz, 
Í C t l ' m . Si el Ciclo .P.-.Í. . .. m i quietud, y mit sosiego. Cariño. 

me contede libertad, Tarfe queridov se-¿iftau 
tú verás como me vengof* - . ^ i ' : i ¡i K ení queí Cfclm muieía. 

LUvanle ¡e t Morof. ttot o í i ( , i s ~ T i a r f , : Y k i o ^^f i 3"P 
Af«¿0m. ¡Nunca creí que Celio - : te asusta t»nw? (ah traydor! Jf* 

hablase con tal despacho • ; yo burlaré tus intentos) 
delante de Aderramepl í; b síipUiCm tu hechura soy t obligado 
Fuerza es acabar hoy mesnw.'i - ..^ - iá< tu fívor'ine'iorBíieso, 
lo que tengo proyéctadoj- i TIIJJ > n y iharé'quaotro'níeMordenares. 
y dar fin á mis desecsaii'Hi. tbiib ¡::<iaftt¿»k. Bieotodo iMeira saliendo, ¿f. 
Esta noche ha de/morirt Tendrás valort::^;> ' r f 
ya todo tengo dispuesto, Tarf. Eso dudas? .- ' ( 
y solo falta que Tarfe Mabom. Para emprender::: 
quede instruido del medio. 7 V / . ¡Ah 'piroterYo!- ¿ p . 
Y a carda en venir: Si''acaso:» , A / Í A Í W . Tan-extraordinaria hazaña? 
roas en vano es mi rezelo» ! <- Ta»/. i¡ Vive el1 gran Profeta nuestro., 
que nadie sabe el arcano >"" nul u'ú que si otro 'que t á dudáta 
todavia de mi pecho. . . de mi arrogancia, y esfuerzo, 
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aquí p rop io ' f cmá t i t aH af) it_p en esta, pieza nos veíaos» ', I 

Af<íAo»tu'{JBien preparado le veo: Jp. cierra h pnerta , y el caso 
él haiá quanto le diga ) con seguridad tratemos. 
Pues yarque. tantoi Je debo ti Tarf. Y a estamos seguros; D i . 
á tu cariño, y que solos .u la Mahpm. Toda, tu atención espero. 

.oz-}-jiMl:'fa»tf.rftmtgD>bsolamente nasa t i «¿ essidoo ¿ 'n s;;p 
í i i - ¡del VÜJ Gelié., quff en esa torre; yace. • ojp 

T ú sabes que mantiene Partidarios, ci . 
' ::<.qur son j por serlo» suyos , mis. contrarios,- - / tpb jj;r. eo 

.c . . y -que. pueden bailar mi buefaa suerte, n t . l O f i g i OH iup 
si permito mas treguas á svomuütebzi w u . zo i ioá* sttp 

.^iiV-tiA^EaiefNHGebe'idador amigocískyio^ boí 'ñb? 
y de serlo, ya ves, que bien arguyo^ ¡3 t ; 

• «asi»*» •¡'•qnophaildr^hácetüe^íii parte quanto-fktie4a^)i£- t i wo£ñp 
.o- ; - -pprquo-.ia libertad se le conceda..: ¡ ¿3 < , ••.. i ' '. 

ztnsf; i ; Si aquesto, .Taríe mift, sucediera, 
to»iU(io3 .mirarí para i,perder a t é , qué no hiciera? 

. í : jdn3i ; AvjéaoeJBnj^upoinendo tan seguí a D 'S óqistn tibno^n?. on 
.«¿s (.oaTistri jso/.'peisotiar^ c6ip<í\'eS tu amistad ptuo^inainoa til ogimnoa • 

sldhoq ¿ahsrütesaeleoriiíüatteí desde luego:::2:3:b o! im lóiq Í¿ .woiiW 
pjU la; acción en que consiste mi sosiego, 

f s-r-j.Adetrainon ábflM « e ha confiad^rrifi." oí , -«¡-b oí i : l o í 
(oi3bt9s)«iéuiÍ ia del^fte. T ú alentadoí!' ": :r.r:: oí v .o-njjj^: o! 

¿un ;o<*s(c»inoobe.3t '^¿ancia b^tax- debe»,.1. • /p ojiriiuA ' HV 
» ^ « ^ ) •:'.•{• •••-iiyi.^ipHes :á< tánt- *r mi amor te atreves ) >•.-.:$ :JJ Í»JS!-.I 

« fj; J ven JBU» tbasi d t , „ cute á puñaladas,; 
on'p-Quf )ií>ercedés: tewdras tan señalada» £ {!..í . . on eorq zim i ; 

t.- de mi agradecimiento é hidalguía! ' sv iv • .V. 
' . c i -íTü; ventura ser»-mas que la mía i . «slbivaíl : d^KÜ' 

Esta llave que mitas en mi mano, S á c a l a , \.i k 
.«rúisO toi,-;if4cil.-.ha:á despecha tan tirano. o i y i ^ L 12 .««UO 

ti£iíiTíSnialá.:si»ptcinooA. yo vigilante tte:»fJilJfaifaÉa 
.üSCpuaréilSD guardU> aquef instant«&-,fi3v sm o m o D Í:;IÍ7 ÍIJ 

que para et-Jicfh'o rfltcesario sea: .ttitM xo'i •>,. ' 
y para que el cadáver nadie í e a , • • - t: 
lláráame al punto, y con ayuda mia, 

t; .<.-. antes que el alba pronostique el dia, .& : O J '., 
.o.i'jíMbíK.rioifSepulciQí.le daremos/ : jf.i v i ! i tdtDt n «sreúl 

.»isriíb-<y e*» ««iWitfa ÍAtalcion ocultaremofob£:oi ;»^q 0 5 . ;: •. r< »1 . 
.? \ .obosilw t^í iM (tfmfc«4l6.:d>táiwn duda algun»,:^,^ riflá ¿ rifl « b -

• que.-arriesgo et)..tal proyecto mi forcuna^' • 1 t^H 
porque es echarle menos muy forzoso, 1 ' 
yi yo.quedo en su fojta sospechosos, !oe v. 

. ÍK roas pata eso ya tengo prevenUtoí- • íáb 
•i pubtíe*c. Ubretnente .que se ha huido, : iiosv ift í. ^; t i 
;• 1 q m ĉ nno está mi Cíédito bíeQ-,pttesto».n iv:',oe / es etm 

, ^ c i l ŝ (disuadir su fin funesto, c ; I . . '! : • 
. : jOtrâ  ¿osa gauamoi en el medio, .; ' 



T » r f t . . 

y , « > que los que presumeo que por tedio 
. que yo á Celin tuviese de algún día, 

padece la prisión por culpa noia, 
al oir que la cárcel ha escalado, 

. no pensarán que yo le he aprisionado, 
porque si de ese m o d o hubiera sido, 
roas cuidado debieua haber tenido. 
Este es, amigo mió , mi proyectp: 
dime : qué te parece ? 

. Tan perfecto, 
que bien puede ser digno de la historia. 

. Eterna pienso hacer hoy tni memoria, 
, si tu -brazo subsiste en ayudatipe. ' 

T a r j e , . . , . . Y a te fie dicho, que puedes confiarme 
quanto.intentesj viviendo muy seguro, 
que tuyo soy, y por Alá lo juro. 
Pero por si alguien á este qnarto viene, 
retirarnos presumo que conviene, i 

Mahom, , . . No dices m a l : camina satisfecho, 
qué tu fidelidad vive en roi pecho. 

ftarfe. , . '. . ¡ Quién pudiera pasáí tele , villano, 
para que fin tuviera un inhujnílDO! ! 
Anda , infeliz , que prontamente espero, 
te mate á t i también tu propio acero, 
pues nunca mi quietudl .estableciera, 

ino me separara y. d' 'era ' , 
oe un hombre, á rjuic di mi confianza, 

Í i 3 : solo por serme al caso/en la venganza. 
Pero ya se acabó la luz del dia; 
á dar principio va mi alevosía 
á la traza dispuesta. Cielo justo! 
hazme fe l i z , y sácame del susto 
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Mabom. 

jfparlt, 
Vase. 

«Ti >•:: \ : (.;, 

el ' 

Ip, 

F r i í h n tkticur» con dot puertas á ¡os 
lados. Celin e t tará sentado ] con cade* 

ñas t » medio , / en diciendo algunos 
versos se levanta, 

C t ü n . Pálido horroroso albergue, C 
¿n cuyo sitio funesto 
sirve la muerte de alivio 
al que. Ti.ve ei) ' t i muriendo: 
¡Qíiién- creym que Cel iq , < ¿ 
( á quien en Lérida vieron 
tantas veces í C o r o n a d o 
de laureles) en tu centro 
Ivrflasffc der sus servicios. , Ci 
tan extraordinario premio!; , p 
l.Q»iéo pelisara^ que los qnCjh 
»üs amigos se vendieron 1 

en mi elevada fortuna, 
fuesetvien mi; ábatimiento ; 
engañosos cocodrilos >. 
de rairjiiestfuccion sedientos! 
¡ Mas , qtiánido no fue en el mundo 
la ingratitud ,el espejo . 
de un infeliz! Es verdad: 
pensión .fue dft nobles pechos 
viecibiR .por beneficios, %é\ KJMH» 
ultrages y menosprecios. 
Twydor me llaman1! mís.naientcq 
lenguas que en mi honor pusieron 
taV;huocha, pues el cristal 

wB/) aparecerá njas terso,. .3 
ni el Soi.majj resplandectence/r." 

: qu« mi lealtad y zelo. 



i Pero qué importan mis ñialcs 
si ve roi inocencia el Cielo? 
¡Ay de mi , qué únicamence 
son testigos de mis ecos • 
las insensibles paredes 
de este panteón funesto! 
justo Alá! dadme favor^ 
pues sin él morir espero»' 
Pero si vivo infamado, 
para qué vivir deseo? 
A h v i l Mahomet! 
¡ Quién 'pudiera 
darte el debido escarmiento, 
haciéndote mas pedazos 
que tiene arenas el Ebro! 
Mas la Justicia Divina 
(ya que yo no puedo hacerlo) 
tomará por mi el castigo; 
teme su rigor severo. 

R e c l í n a s e congojólo en el asiento y sale 
Tarfe. 

Tarf. Y a que 'Vlahomet se queda 
en el próximo aposento 
podié con seguridad 
hablar á Ce j in , y el medio, 
que ¡he premeditado darle, , 
pars, salvarle sin riesgo! 

Ce//». Quién va i - •-; 
Levaniindose a c e l e r a d » , 

Tarf. No te asustes; yo. 
Cel'm. ¿Quien eres, que en el acento 

quiero cdnoeerte? 
r^r/. T a r f e . - • '' 
Ctlin, O 'atn'rgo leal! qué €s esto? 

í C ó m o me "bienes á ver, 
si á eVte tenebroso centro 

ül^ivtra solo Mahomet? > . • 
Tarf. Escucha para saberlo.- \ ..l 

•:Le.;jvjv «3 is ' ialfii «i», sb 
Mientras háhla 'n eü SKretóy %aíe M e r -

ramtn por ¡iá g í r a ' pHefit&^/tyrendo 
•• gente -Jt, para . 

Ad&tmsVm la escalera secreta 
'¡he llegado hasta este puesto, 

y pienso;:: ma* gente'escucho,: 
que está' hablando ''con el pte$o: 
aguardaré á quê  se vaya 
el que fuere. ; Ocúltase. 

Tarf. Todo aquesto, ; 
y demás 'que tt diré, 
me ha encargado ese perverso, 
y yo por salvar tu vida, 
he trazado el firgimiento. 
Escucha cómo ha de ser: 
que con impulso violento 
a puñaladasc te mate 
me manda Mahomet, y luego, 
que le llame , porque entre ambos 
fuera de aqui te saquemos, 
yj-en el rio se1 sepulten-t» ^ ' ^ . 
tu cadáver, y el secreto. 

Aderrgm. Ciclos , qué escucho 1 
Tarf. E l arbitrio, 

que yo meditado tengo, 
es hacer que yo té mato, 
y que tú ce finjas muerto. 
De esta suerte::: 

Aderram. Qué maldad'! 
Tarf. Y o le l lamo, y él creyendo 

qué estás sin v ida , discurre 
que cumplí bien su- precepto. 
Su ayuda querrá prestarme 
para llevarte, y yo pienso 

» fyicer que me dexr solo 
con.algún huevo pretexto» 
pues si él queda en la Ciudad,' 
yo pretestando discreto 
sacarte de ella en mis hombros, 
para el designio propuesto, 
te libro de sus rigíires, 
y á tu fuga doy fomentás noiiW^ 

£ t l . Í Y si él quiere acompañarte 
liiasja el rio , y por si mesmo i 
satisfacerse de tí? 1 

T a r f Entonces no hay mas remedio, 
que pues tú sabes ñadarj ; > 
apeles'al'elemento, . -.'te •• 
y que Alá Santo te ampare, 
á proporción de mis ruegos. 

Celin. i Cómo te podré pagar, i-
Tarfe geiieroso, un hecho 
tan ilustre y alentado? . ; 
D c x a , ya que mas no-pu«d¿|» i 
que haga justo sacrificio 1 1 1 
de mi vida á tus pies puesto.' 

Va á arrodUtarjt, . / Tarfe te U impide. 




